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КАКВО ИМА В КУТИЯТА

КАКВО ИМА В КУТИЯТА
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ПРЕГЛЕД НА ПРОДУКТА

ПРЕГЛЕД НА ПРОДУКТА
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1. Индикаторен LED

2. Многофункционален бутон

3. Vol-

4. Vol+

5. Задни RGB светодиоди

6. Бутон за утилити

7. Headset Passthrough

8. Зареждане на пропускане

9. Кабел за говорители



1. Щипки за високоговорителен кабел

2. Контрол на усилването на субуфера

3. AUX вход

4. USB-C вход

5. Входове за десен и ляв говорител

6. Вход за захранващ кабел
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НАСТРОЙКА НА ВИСОКОГОВОРИТЕЛИ

НАСТРОЙКА НА ВИСОКОГОВОРИТЕЛИ

USB-C

AUX

SUB

AC IN

100-240V~50/60Hz,
250W
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RIGHT SPEAKER OUT  LEFT SPEAKER OUT2



РАЗПОЛОЖЕНИЕ НА ГОВОРИТЕЛИ

РАЗПОЛОЖЕНИЕ НА ГОВОРИТЕЛИ



МОЩНОСТ

МОЩНОСТ

ON OFF

Задръжте >5 
секунди

Натиснете всеки
бутон

Автоматично изключване
след 15 минути бездействие



Докосване (>0,1 сек.) Бяло

ВРЪЗКИ - USB КЪМ КОМПЮТЪР

ВРЪЗКИ - USB КЪМ КОМПЮТЪР

USB-C

LEFT SPEAKER OUT  RIGHT SPEAKER OUT

AUX

SUB

AC IN

100-240V~50/60Hz,
250W
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2

AUDIO OUTPUT

EXTERNAL SPEAKERS

3



Докосване(>0,1 сек.) Синьо

Задръж >2 секунди

РЕЖИМ НА СДВОЯВАНЕ НА BLUETOOTH®

РЕЖИМ НА СДВОЯВАНЕ НА BLUETOOTH®

Bluetooth ON

Devices

ProMedia Lumina  Not Paired

Settings Bluetooth
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Докосване(>0,1 сек.) Зелено

ВРЪЗКИ - ПОМОЩНИ

ВРЪЗКИ - ПОМОЩНИ

USB-C
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ВРЪЗКИ - USB ДИСК

ВРЪЗКИ - USB ДИСК

USB-C

LEFT SPEAKER OUT  RIGHT SPEAKER OUT

AUX

SUB

AC IN
100-240V~50/60Hz,

250W

USB-C

Докосване(>0,1 сек.) Бяло

1

2

3
Задръж >2 секунди Оранжев



СВЕТЛИННИ РЕЖИМИ

СВЕТЛИННИ РЕЖИМИ

Задръжте >1 
секунди

1.Дъга

2.Дишай

3.Статично електричество

4.Аврора

5.Мюзик Реаг

6.Изключено
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Докосване
(>0,1 сек.)

LED ЯРКОСТ

LED ЯРКОСТ
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4 2

3

1. Висока яркост

2. Средна яркост

3. Ниска яркост

4. Изключено



Лилаво / 
Мигащо

ПРЕМИНАВАНЕ НА СЛУШАЛКИ

ПРЕМИНАВАНЕ НА СЛУШАЛКИ

Натиснете x1

Натиснете x1

Натиснете x1

1

2



ИЗХОД ОТ ЗАРЕЖДАНЕ

ИЗХОД ОТ ЗАРЕЖДАНЕ



ФАБРИЧНО НУЛИРАНЕ

ФАБРИЧНО НУЛИРАНЕ

Задръж 10 секунди



ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ

ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ



ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ



КОМПЮТЪРНИ ГОВОРИТЕЛИ- KLIPSCH PROMEDIA LUMINA

Гаранцията за този продукт трябва да отговаря на 
приложимото законодателство, когато се продава на 
потребител извън Съединените щати. За да получите 
приложимо гаранционно обслужване, моля, свържете
се с дилъра, от който сте закупили този продукт, или с 
дистрибутора, който го е доставил.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ГАРАНЦИЯТА

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ГАРАНЦИЯТА



ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ!
1. ПРОЧЕТЕТЕ тези инструкции.
2. ПАЗЕТЕ тези инструкции.
3. ОБЪРНЕТЕ внимание на всички предупреждения.
4. СЛЕДВАЙ всички инструкции.
5. НЕ използвайте този апарат близо до вода.
6. ПОЧИСТВАЙТЕ САМО със суха кърпа.
7. НЕ запушвайте никакви вентилационни отвори. Монтирайте

според инструкциите на производителя.
8. НЕ инсталирайте близо до източници на топлина като

радиатори, отоплителни системи, печки или други уреди
(включително усилватели), които произвеждат топлина.

9. ЗАЩИТЕТЕ захранващия кабел от стъпване или притискане, 
особено на контакти, удобни контакти и мястото, където излизат
от апарата.

10. ИЗПОЛЗВАЙТЕ само приставки/аксесоари, определени от 
производителя.

11. ИЗПОЛЗВАЙТЕ САМО с количка, стойка, статив, скоба или маса, 
определени от производителя или продавани с апарата. Когато
се използва количка, бъдете внимателни при преместване на 
комбинацията от количка/уред, за да избегнете наранявания
при преобръщане.

12. Изключи този апарат по време на гръмотевични бури или когато
не се използва дълго време.

13. ПРЕПРАТЕТЕ всички обслужващи услуги към квалифициран
военнослужещ персонал. Обслужването е необходимо, когато
апаратът е повреден по какъвто и да е начин, като например 
кабел или щепсел на захранването, разлята течност или 
предмети са паднали в устройството, когато апаратът е бил 
изложен на дъжд или влага, не работи нормално или е изпуснат.

14. НЕ излагайте този апарат на капки или пръски и се уверете, че 
върху него не се поставят предмети, пълни с течности, като
вази.

15. За да изключите напълно това устройство от AC мрежата, 
изключите щепсела за захранването от AC контакта.

16. Щепселът на електрозахранването ще остане напълно работещ.
17. НЕ претоварвайте контактите или удължителите над 

номиналния им капацитет, тъй като това може да причини 
електрически удар или пожар.

WARNING: To reduce the risk of fire or electrical shock, do not expose 
this apparatus to rain or moisture.

ВНИМАНИЕ: Не трябва да се поставят източници на открит
пламък – като свещи – върху продукта.

В Сингапур, моля, използвайте само предоставения 3-пинов сменяем 
адаптер за щепсел за зареждане или захранване на продукта.

ВНИМАНИЕ: Този продукт е предназначен да работи САМО от 
променливите напрежения, посочени на задния панел или 
включеното захранване на продукта. Работа с други напирания, 
различни от посочените, може да причини необратими щети на 
продукта и да анулира гаранцията на продукта. Използването на 
адаптери за променлив ток е предупредително, тъй като това
позволява продуктът да бъде включен в напрежения, за които
продуктът не е проектиран да работи. Ако продуктът е оборудван с 
отделящ се захранващ кабел, използвайте само типа, предоставен
с вашия продукт или от местния дистрибутор и/или търговец. Ако
не сте сигурни в правилното работно напрежение, моля, свържете
се с вашия местен дистрибутор и/или търговец.

Изявление на FCC

Това устройство отговаря на Част 15 от правилата на FCC. 
Работата е подчинена на следните две условия: 1) Това
устройство не може да причинява вредни смущения, и 2) То 
трябва да приема всякакви получени смущения, включително
такива, които могат да причинят нежелана работа.



WEEE NOTICE
Забележка: Тозизнак се отнасясамо за страниот Европейскиясъюз
(ЕС) и Норвегия.

Тозиуред е етикетиранв съответствиес Европейскатадиректива 
2012/19/ЕС относноотпадъцитеот електрическои електронно
оборудване(WEEE). Тозиетикетпоказва, че тозипродукт не 
трябвада се изхвърлязаеднос домакинскиотпадъци.

Той трябвада бъде депозиранв подходящосъоръжение, за да 
се осигуривъзстановяванеи рециклиране.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ЕПИЛЕПСИЯ

Малък процент от хората могат да изпитат епилептични припадъци
при гледане на мигащи светлини.

Забележка: Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря
на ограниченията за цифрово устройство от клас B, съгласно част 
15 от правилата на FCC. Тези ограничения са проектирани да 
осигурят разумна защита срещу вредни смущения в жилищна
инсталация. Това оборудване генерира, използва и може да 
излъчва радиочестотна енергия и, ако не е инсталирано и 
използвано според инструкциите, може да причини вредни
смущения в радиокомуникацията. Въпреки това, няма гаранция, че 
няма да възникнат смущения в конкретна инсталация. Ако това
оборудване наистина причини вредни смущения в радио или 
телевизионния прием, които могат да се определят чрез 
изключване и включване на оборудването, потребителят се 
насърчава да опита да коригира смущенията чрез една или повече
от следните мерки:

• Преориентирайте или преместете приемната антена.
• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.
• Свържете оборудването към контакт на схема, различна от тази, към

която е свързан приемникът.
• Консултирайте се с дилъра или опитен техник по радио/телевизия за 

помощ.
• Внимание: Промени или модификации, които не са изрично

одобрени от Klipsch Group, Inc., могат да анулират правомощията на 
потребителя да управлява оборудването.

Изявление на FCC за излагане на радиация
Това оборудване отговаря на границите на излагане на радиация от 
FCC, определени за неконтролирана среда. Това оборудване трябва
да бъде инсталирано и управлявано с минимално разстояние от 20 
см между радиатора и тялото ви. Този предавател не трябва да бъде
разположен или да работи съвместно с която и да е друга антена или 
предавател.

Декларация за излагане на IC радиация: Това оборудване
отговаря на лимитите за излагане на IC радиация, определени
за неконтролирано излагане

Среда. Това оборудване трябва да бъде инсталирано и 
управлявано с минимално разстояние от 20 см между 
радиатора и тялото ви. Този предавател не трябва да бъде
разположен или да работи съвместно с която и да е друга 
антена или предавател.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ЕС / ВЕЛИКОБРИТАНИЯ

Работначестотналента (Bluetooth): 2402 MHz- 2480 MHz Максимум 
предаванаRF мощност< 10 dBm

Simplified EU Declaration of Conformity
Hereby, Klipsch Group, Inc. declares that this product is in compli-ance with 
Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://www.klipsch.com/conformity

EU importer: Klipsch Group Europe B.V.
Address: Kapteynstraat 1, 2201 BB, Noordwijk, the Netherlands UK 
importer: Henley Audio Ltd.

Address: Unit B, Park 34, Collett, Didcot, Oxfordshire, OX11 7WB

ИНФОРМАЦИЯ ЗА КОНСУМАЦИЯТА НА ЕНЕРГИЯ

Режим на готовност Консумацията на енергия е по-ниска от 0.5W в този режим.

Bluetooth режим В този режим, когато нямаизходенсигнал, консумацията на 
енергия в покой е по-ниска от 0.5 след 15 минути.

USB mode В този режим, когато нямаизходенсигнал, консумацията на 
енергия при празенход е по-ниска от 0.5W след 15 минути.

https://www.klipsch.com/conformity
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